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Unser Direktservice für Beschlagteile
Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, 
können Sie diese Servicekarte direkt an 
die untenstehende Adresse mailen. Wir 
können allerdings nur Beschlagteile auf 
diesem Wege verschicken. Sollten Sie 
eine andere Beanstandung an Ihrem 
Möbelstück haben, so wenden sie sich 
bitte direkt an Ihr Möbelhaus.

Our direct order service for fitting
If a fitting part is missing, you can e-mail 
this service card directly to the address 
below. However, we can only send fitting 
parts in this way. If you have any other 
cause for complaint concerning your item 
of furniture, please contact your furniture
store directly.

Naše přímé služby pro kování
Chybí-li vám nějaký díl z kování, můžete 
tuto servisní kartu odeslat e-mailem přímo 
na níže uvedenou adresu. Touto cestou 
však můžeme rozesílat jen díly kování. 
Pokud byste reklamovali jiný díl nábytku, 
obraťte se přímo na svého prodejce
nábytku.

Bien etudier la notice de montage
S'il vous manque une ferrure, veuillez 
envoyer directement la présente         carte 
service à l'adresse e-mail indiquée ci-
dessous. Cependant, ceci nous permet 
uniquement d'envoyer des ferrures. Pour 
tout autre type de réclamation concernant 
votre meuble, veuillez contacter 
directement votre magasin
d'ameublement.

Il nostro servizio diretto per l' ordine della 
ferramenta
Qualora Vi dovesse mancare un pezzo di 
fissaggio, allora Vi preghiamo di inviare 
questa carta di servizio immediatamente
all'indirizzo sottostante. Possiamo inviare i 
pezzi di fissaggio solamente per mezzo di 

Onze directservice voor losse onderdelen
Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt 
u deze servicekaart direct aan 
onderstaand e-mailadres sturen. Wij 
kunnen langs deze weg echter alleen 
beslagdelen versturen. Mocht u een ander
probleem aan uw meubel hebben, 
verzoeken wij u contact op te nemen met 
uw meubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci 
montazowych
Jeżeli brakuje części koniecznych do 
montażu, prosimy o przesłanie nam 
niniejszej karty serwisowej na niżej
podany adres e-mailowy. W ten sposób 
możemy przesłać Państwu tylko
brakujące części. W przypadku innych 
reklamacji dotyczących mebla, prosimy 
zgłosić się do salonu meblowego, w 
którym został dokonany zakup.

Servis za okove
U slučaju da nedostaje neki od dijelova 
molimo vas da na dolje navedenu mail 
adresu pošaljete ovaj servisni obrazac. Na 
ovaj način mogu se dostaviti samo okovi. 
U slučaju da imate dodatne prigovore
vezane uz komad namještaja molimo vas 
da se obratite izravno trgovini namještaja 
gdjje je isti kupljen.

Direktszolgálatunk vasalatok esetén
Ha hiányzik egy vasalat, ezt a kártyát 
közvetlenül elküldheti az alább található 
címre. Azonban csakis vasalatokat tudunk 
így küldeni. Amennyiben másfajta
reklamáció áll fenn bútordarabját illetően, 
forduljon közvetlenül a bútorházhoz.

Náš priamy servis pre části kovania
Ak by Vám chýbala nejaká časť kovania, 
môžete poslať túto servisnú kartu poslať 
e-mailom na nižšie uvedenú adresu.

Service-ul nostru direct pentru feronerie
În cazul în care vă lipseşte o piesă de
ferone`rie puteţi să trimiteţi

       
direct acest

card de service prin e-mail la adresa de
mai jos. Noi nu putem expedia piese de
feronerie decât pe această cale.
Dacă aveţi o altă reclamaţie referitoare la
piesa de mobilier, atunci vă rugăm să vă
adresaţi direct la magazinul dvs. de
mobilă.

Наш прямой сервис для поставок
фурнитуры
Если окажется, что Вам не хватает того
или иного элемента фурнитуры, Вы
можете отправить сервисную карту по
факсу

         
непосредственно на

нижеприведенный адрес электронной
почты. Однако, таким образом мы
можем пересылать лишь фурнитуру.
Если же у Вас возникнут иные
претензии относительно
приобретенной мебели, пожалуйста,
обращайтесь непосредственно в
организацию, осуществившую продажу.

Vår direktservice för beslagsdelar:
Om du saknar en beslagsdel kan du skicka 
detta servicekort direkt till e-postadressen 
som anges nedan. Tänk på att detta är den 
enda möjligheten att skicka beslagsdelar 
till dig. Om du vill reklamera din möbel av 
en annan anledning måste du kontakta ditt
möbelhus direkt.

Nuestro servicio directo para accesorios
Si le falta algún accesorio, puede enviar 
esta tarjeta de servicio directamente a la 
siguiente dirección. No obstante, por este 
método solo podemos enviar accesorios. 
Si tiene alguna otra objeción sobre su 
mueble, consulte directamente con su 
mueblería.
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Before suspending or fixing furniture to the 
wall (in order to prevent falling over), check 

the type and strength of the wall. Select wall plugs 
and screws appropriate for the given type of the wall. 
In the case of doubts, contact a specialist. The 
installation must be performed by a competent 
person. WARNING!!!  If the rawlplugs with screws 
are attached to the product, then they are 
intended only for walls made of solid and 
homogeneous materials.

Bevor Sie ein Möbelstück an einer Wand 
aufhängen oder befestigen (um es gegen 

Umkippen zu sichern), prüfen Sie Art und 
Tragfähigkeit der Wand. Wählen Sie die für die Wand 
geeigneten Dübel und Schrauben. Im Zweifelsfall 
kontaktieren Sie bitte einen Fachmann. Die Montage 
muss durch eine sachkundige Person ausgeführt 
werden. ACHTUNG!!!  Wenn der Ware Dübel und 
Schrauben beiliegen, sind sie ausschließlich zur 
Anwendung an Wänden aus massiven und 
einheitlichen Materialien bestimmt.

Avant de suspendre le meuble ou de le fixer 
au mur (dans le but d’éviter un 

renversement), vérifiez au préalable le type et la 
résistance du mur. Utilisez les chevilles et les vis 
adaptées au type de mur. En cas de doute, veuillez 
contacter un spécialiste. Le montage doit être réalisé 
par une personne compétente.   ATTENTION!!! Si 
l’ensemble contient des chevilles avec des vis, 
elles sont adaptées uniquement pour les murs 
constitués de matériaux pleins et homogènes.

Antes de colgar o fijar el mueble en el muro 
(a fin de proteger contra el vuelco del 

mueble), compruebe de antemano la naturaleza y la 
resistencia de la pared. Seleccione tacos y tornillos 
adecuados para el tipo de la pared. En caso de duda, 
consulte a un especialista, debiendo efectuar este 
montaje una persona competente. ATENCIÓN!!!  
En caso el producto esté acompañado de tacos y 
tornillos, éstos se destinan solamente a los 
muros hechos con materiales sólidos y 
homogéneos.

Przed zawieszeniem mebla, lub 
przymocowaniem go do ściany (w celu 

zabezpieczenia przed przewróceniem), sprawdź 
wcześniej rodzaj i wytrzymałość ściany. Dobierz 
odpowiednie kołki i wkręty do rodzaju ściany. W 
przypadku wątpliwości skontaktuj się ze specjalistą. 
Montaż musi zostać wykonany przez osobę 
kompetentną.     UWAGA!!!  Jeżeli do wyrobu są 
dołączone kołki rozporowe z wkrętami, to są one 
przeznaczone tylko i wyłącznie do ścian 
wykonanych z litych i jednorodnych materiałów.

Перед подвешиванием мебели или ее 

Pred zavesením nábytku alebo jeho
pripevnením na stenu (za účelom zaistenia

pred prevrátením) predtým skontrolujte druh a
odolnosť steny. Vyberte k druhu steny vhodné 
hmoždinky a skrutky. V prípade pochybností 
kontaktujte špecialistu. Montáž musí byť vykonaná 
kompetentnou osobou. POZOR!!!  Pokiaľ sú k
výrobku priložené hmoždinky so skrutkami, sú 
určené len a výhradne do stien zhotovených z
masívnych a homogénnych materiálov.

A bútor felfüggesztése illetve falhoz való 
rögzítése (megakadályozván ezzel 

eldőlésének lehetőségét) előtt ellenőrizze a fal fajtáját 
és szilárdságát. Megfelelő, a falhoz illő tipliket és 
csavarokat használjon. Ha kétsége támadna, 
konzultáljon szakemberrel.            A felszerelést 
csakis egy hozzáértő szakember végezheti el.     
FIGYELEM!!!  Ha a termékhez tipliket és 
csavarokat mellékeltünk, akkor ezeket csakis 
tömör és homogén anyagból készült falakhoz 
szabad használni. 

Преди да закачите мебела, или преди да
го прикрепите към стената (за да се 

предотврати падането), проверете 
предварително вида и силата на стената.
Използвайте дюбели и винтове  подходящи за 
вида на стената. В случай на съмнение, 
консултирайте се със специалист. Монтажът 
трябва да бъде извършен от компетентно лице. 
ВНИМАНИЕ!!!  Ако с продукта са доставени 
дюбели и винтове, те са предназначени 
единствено за стени, изработени от твърди и 
еднородни материали.

Mobilyayı duvara asmadan veya montaj
etmeden önce (devrilmesini önlemek için)

duvarın türünü ve dayanaklığını kontrol edin. Duvara
uygun dübelleri ve vidaları seçin. Emin olamamanız
durumunda bir uzman ile irtibata geçin. Kurulum
yetkili bir kişi tarafından yapılmalıdır.    DİKKAT!!! Bir
ürün ile birlikte vidalar ve dübeller verilirse,
bunlar sadece katı ve homojen malzemelerden
yapılmış duvarlara uygundur.

Antes de pendurar ou fixar o móvel na parede 
(a fim de proteger contra a sua queda), 

verifique com antecedência a sua natureza e 
resistência. Selecione buchas e parafusos 
adequados para o tipo da parede. Em caso de 
dúvida, consulte um especialista. A montagem deve 
ser efetuado por uma pessoa competente.   
ATENÇÃO !!! Se o produto for acompanhado de 
buchas e parafusos, estes destinam-se só às 
paredes feitas com materiais sólidos e 
homogéneos.

Pred montažo pohištva na steno ali 

Pre vešanja nameštaja, ili pričvršćivanja ga 
do zida (radi osiguranja od prevrtanja), treba 

unapred proveriti vrstu i izdržljivost zida. Treba birati 
odgovarajuće eksere i vijke prema određenoj vrsti
zida. U slučaju sumnje  kontaktirati se sa 
stručnjakom. Montažu mora izvršiti kompetentno lico.
NAPOMENA!!!  Ukoliko uz proizvod priloženi su 
rastezni ekseri sa vijcima, to su oni namenjeni 
samo i isključivo za zidove izrađene iz čvrstih i 
jednorodnih materijala.

Înainte de suspendarea unei piese de 
mobilier sau atașarea acestuia la perete 

(pentru a preveni bascularea), verificați în prealabil 
tipul şi gradul de rezistenţă a peretelui. Montați 
diblurile și șuruburile adecvate pentru tipul de perete. 
În caz de îndoiali, consultați un specialist. Instalarea 
trebuie să fie efectuată de către o persoană 
competentă. ATENŢIE!!!  Dacă un produs este 
livrat împreună cu dibluri cu șuruburi, înseamnă 
că este proiectat sunt proiectate exclusiv pentru 
pereți realizați din materiale solide și omogene.

Prije kačenja nameštaja ili montaže na zidu 
(u cilju zaštite od prevtranja), provjerite  

vrstu zida i njegovu otpornost. Izaberite odgovarajuće 
šarafove i uvijače za određenu vrstu zida. U slučaju 
nejasnoća, kontaktirajte stručnjaka. Montažu treba 
vršiti stručno lice.   PAŽNJA !!! Ako uz proizvod su 
uključeni šarafovi, znači to da su oni namjenjeni 
samo za zidove napravljene od jedne vrste
materijala.

Innan möbeln hängs upp eller förankras i 
väggen (så att den inte välter), kontrollera 

först hur väggen är uppbyggd och hur mycket den kan 
belastas. Välj sedan lämplig väggplugg och skruv. 
Om du är osäker ta kontakt med en specialist. 
Montage måste utföras av kompetent person. OBS!!!  
Om produkten levereras med väggplugg och 
skruv är de avsedda endast till väggar av kompakt
homogent material.

Prima di appendere i mobili,oppure attaccarli 
al muro (per proteggerli da ribaltamenti), 

verifica prima la tipologia e resistenza del muro. 
Scegli i tasselli e viti piu adatti per il tipo di muro. In 
caso di dubbi contattare uno specialista. Il montaggio 
deve essere fatto da una persona competente.
ATTENZIONE!!!Se viti e tasselli sono inclusi 
nell`offerta, essi sono utilizzabili solamente per i 
muri fatti di un certo tipo di materiale.

Перед підвішуванням меблів або їх 
кріпленням до стіни (з метою захисту 

від падінь) перевірте попередньо тип та міцність 
стіни. Підберіть відповідні типу стіни дюбелі та 
шурупи. При наявності сумнівів зв’яжіться зі 
спеціалістом. Монтаж повинен проводитися 
компетентною особою.    УВАГА!!!  Якщо до
виробу додаються розпірні дюбелі з 
шурупами, вони призначаються виключно для 
стін з литих та однорідних матеріалів.  

Norint pakabinti baldus (arba pritvirtinti prie
sienos), reikia patikrinti sienos kokybę ir

stiprumą. Reikia pasirinkti varžtus tinkamus sienos
tipui. Kilus klausimams raginame kreiptis į 
specialistus. Montavimą turi atlikti kompetentingas
asmuo. DĖMESIO!!!  Varžtai pateikti su baldais
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- EN-       GUIDELINES FOR FURNITURE CARE

Please follow the below specified remarks in order to 
properly take care of your furniture:
A clean dry soft fabric must be used for cleaning. If the 
furniture requires thorough cleaning, then you can 
slightly moistened it with water or cleaning agent 
designed for furniture cleaning, and subsequently the 
cleaned elements must be wiped until they’re dry. 
Metal and glass parts must be cleaned using 
commercially available cleaning agents designed for 
cleaning of this type of materials, in accordance with 
the included instructions.
Do not use corrosive agents, scouring agents and 
other agents if their intended use is unknown.
The cleaning agents must have clear marking that 
they are intended for cleaning furniture.
WARNING!!!  High gloss elements, from which the 
protective foil was removed, may be cleaned and used 
only after 72 hours.

- DE-           HINWEISE ZUR MÖBELPFLEGE

Beachten Sie bitte unsere Hinweise zur richtigen 
Möbelpflege: 
Verwenden Sie bei der Reinigung ein sauberes, 
trockenes und weiches Tuch. Wenn Ihre Möbel einer 
gründlichen Reinigung bedürfen, können Sie das Tuch 
mit etwas Wasser oder Möbelreinigungsmittel 
befeuchten und anschließend die gereinigten 
Elemente trocknen. Metall- und Glasteile reinigen Sie 
am besten mit den handelsüblichen Metall- und 
Glasreinigern nach den auf ihnen befindlichen 
Pflegeanweisungen.    
Verwenden Sie keinesfalls ätzende, scheuernde und 
andere Mittel, deren Wirkung Sie nicht kennen.
Die Reinigungsmittel müssen einen klaren Hinweis 
tragen, dass sie zur Möbelpflege geeignet sind.
ACHTUNG!!!  Hochglanzelemente, von denen die 
Schutzfolie entfernt wurde, dürfen erst nach 72 
Stunden gereinigt und verwendet werden.

- FR-       CONSEILS CONCERNANT L’ENTRETIEN
                                    DU MEUBLE
           
Nous vous prions de suivre les conseils ci-dessous 
pour un entretien correct des meubles :
Utilisez un chiffon doux, propre et sec pour le 
nettoyage. Si les meubles nécessitent un nettoyage 
plus précis, on pourra humidifier légèrement le chiffon 

se puede humedecerlo ligeramente con agua o con un 
producto de limpieza para muebles y, después, secar 
los elementos limpiados. Para las partes metálicas o 
de vidrio, utilizar productos comerciales de limpieza 
destinados a este tipo de materiales, de acuerdo con 
las instrucciones colocadas sobre el embalaje.
No utilizar productos corrosivos, abrasivos y otros 
productos de destinación desconocida.
Es necesario que los productos de limpieza 
posean una información clara que sirven para 
limpiar muebles.
¡¡¡ ATENCIÓN !!! Los elementos en alto brillo de los 
que fue retirada la película de protección se pueden 
limpiar sólo después de 72 horas.

- PL-      WSK
                                        MEBLA

nie wiadomym przeznaczeniu.

mebli.
UWAGA!!!  

-RU-     
  

POZOR!!!  Prvky ve vysokém lesku, z nichž byla 

po uplynutí 72 hodin.

- SK-       
                                      O NÁBYTOK
Prosíme o dodržovanie nižšie uvedených poznámok 

tohto typu materiálov zhodne s na nich umiestneným 
návodom.
Nepoužívajte žieravé, brúsne a iné prípravky s 
n

POZOR!!!  Prvky vo vysokom lesku, z ktorých bola 

po uplynutí 72 hodín.

- HU-                A BÚTOR ÁPOLÁSÁVAL 
                     KAPCSOLATOS TANÁCSOK

bútor ápolásánál: 
A tisztításhoz csakis puha, száraz és tiszta ruhát 
szabad használni. Ha a bútor alaposabb tisztítást 
igényel, akkor a ruhát vízzel illetve bútor tisztítására 
használatos tisztítószerrel meg lehet nedvesíteni,
majd pedig a tisztított bútorelemeket szárazra kell 
törölni. A fém és üveg elemeket a szaküzletekben 
kapható, erre a célra való tisztítószerekkel kell 
tisztítani, a tisztítószer csomagolásán elhelyezett 

Ne használjon maró illetve súroló hatású, valamint 
olyan tisztítószereket, melyek rendeltetése ismeretlen. 
A tisztítószereken fel kell hogy legyen tüntetve, 
hogy ezek bútorok tisztítására valók. 
FIGYELEM!!!  

csak 72 óra elteltével szabad 
használni és tisztítani.



- TR -            

i kuruyana kadar silin. Metal ve 

olarak bu tür yüzeyleri temizlemek için 
piyasadaki mevcut temizlik maddeleriyle 

temizleyin.  

kullanm

- P -          INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO DE 
                                          MÓVEIS 
               
Por favor, para a manutenção correta dos móveis, 
siga as instruções indicadas abaixo:
Para a limpeza, utilize um pano limpo, seco e suave. 
Caso os móveis requeiram uma limpeza mais 
profunda, pode-se humedecê-lo levemente com água 
ou com um produto de limpeza para móveis e, em 
seguida, secar os elementos limpos. Para as peças 
metálicas e de vidro, utilizar produtos comerciais de 
limpeza destinados a este tipo de materiais, em 
conformidade com as instruções colocadas sobre sua 
embalagem.
Não utilizar produtos corrosivos, abrasivos e outros 
produtos de destinação desconhecida.
É necessário que os produtos de limpeza 
possuam uma informação clara que servem para 
limpar móveis.
ATENÇÃO !!! Os elementos em alto brilho de que foi 
retirada a película de proteção, podem ser limpos e 
utilizados apenas depois de 72 horas.

- SLO-         NAVODILA GLEDE VZDRŽEVANJA 
                                         POHIŠTVA

Prosimo, da pri vzdrževanju pohištva upoštevate 
spodnja navodila in opozorila:

isati do suhega. Kovinske in 

trgovinah; ta sredstva uporabljajte skladno s 
priloženimi navodili proizvajalcev.
Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih sredstev in podobnih 
sredstev, katerih namembnost ni opredeljena.
  

pohištva.
POZOR!!! Elemente visokega sijaja, s katerih je bila 

uporabljati šele po preteku 72 ur.

- NL-               RICHTSNOEREN INZAKE 
                         MEUBELVERZORGING
           
Let u met het oog op een juiste meubelverzorging aub 
op het onderstaande: 

- SRB-                  UPUTSTVA U OBLASTI 
                           ODRŽAVANJA NAMEŠTAJA
             
Molimo primenjivati dole navedene primedbe radi 
pravilnog održavanja nameštaja: 

koja su pristupna u trgovini i namenjena su z
toga tipa materijala, saglasno sa uputstvom koje je 
smešteno na njima.

drugih sredstava nepoznate namene.

eštaja.
NAPOMENA!!!  Elementi politirani, sa visokim 
odsjajem, iz kojih je uklonjena zaštitna folija, mogu se 

- RO-        
                               MOBILIERULUI
           

c

de acest tip  în 

respective.

necunoscut.

etichetarea vizib

- HR-                       POŠTOVANI  
         
Molimo da se pridržavate navedenih napomena u cilju 
pravilne njege namještaja: 

lagano natopiti vodom ili sredstvom namjenjenim za 
e namještaja te kasnije treba obrisati elemente 

dostupnim u prodaji sredstvima namjenjenim za takve 
materijale, u skladu sa uputima.

namjene za negu namještaja.
PAŽNJA!!!  Elemente sa visokim sjajem sa kojih je 

uklanjanja folije. 

- S-                 ANVISNINGAR AVSEENDE
                         MÖBELSKÖTSEL
  
Vänligen följ nedanstående råd för korrekt 
möbelskötsel: 
Till rengöring använd ren, torr och mjuk trasa. Om 
möblerna kräver grundligare rengöring kan den vara 

pulizia di questo tipo di materiali secondo le istruzioni 
a loro allegate.
Non usare detergenti corrosivi, abrasivi e altri con 
destinazione sconosciuta.
I prodotti per la pulizia devono recare una chiara 
indicazione che sono destinati per la pulizia dei mobili.
ATTENZIONE !!! Gli elementi al alta lucidità, tolta la 
pellicola protettiva possono essere puliti solo passate 
72 ore.

- UKR -          
                                          

- LT -    BALD PRIEŽI ROS NURODYMAI

Prašome naudotis žemiau nurodytais patarimais, kad
j s baldai b t tinkamai eksplotuoti:
Prašome valyti švaru, sausu ir minkštu audiniu. Jeigu
yra reikalas, galima sudr kinti audin vandeniu arba
bald valikliu ir kruop iai nusausinti. Metalines ir 
stiklines dalis valyti naudojant tam tinkamus valiklius,
pagal pakuot s lapelyje nurodytas instrukcijas.
Nenaudoti stipri veitimo valikli
Valiklis turi buti pažym tas, kad yra tinkamas
bald valymui. 
D MESIO!!!  Blizgan ios detal s gali b ti valomi po
72 valand nuo apsauginio vokelio pašalinimo.

-LV- NOR D JUMI PAR M BE U KOPŠANU

L dzu, iev rojiet turpm k sniegtos nor d jumus par
pareizu m be u kopšanu:
T r anai izmantot t ru, sausu un m kstu audumu. Ja
m bel m ir nepieciešama pamat ga t r ana, to var
viegli samitrin t ar deni vai t r anas l dzekli, kas
paredz ts m be u t r anai, un p c tam noslauc t 
t r mas virsmas ar sausu lupatu. Met la un stikla
da as t r t ar komerci li pieejamiem l dzek iem, kas
paredz ti da veida materi lu t r anai atbilstoši tiem
pievienotajai instrukcijai. 
Neizmantot kod gus, abraz vus vai citus l dzek us ar
nezin mu iedarb bu. 
Uz t r anas l dzek iem j b t skaidrai nor dei, ka
tie ir paredz ti m be u t r anai. 
UZMAN BU!!!  Sp d gus elementus, no kuriem tika
no emta aizsargpl ve, var t r t un lietot tikai p c 72 
stund m. 

- EST - MÖÖBLIHOOLDUSE LISA 

Palume pöörata erilist tähelepanu nõuetekohaseks 


